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Abstract

The purpose of this research is to make people realize how important it is sometimes to switch off and just
play. Here you will see that playing has many advantages and that it is always worth finding some time for a little
game. The practical part deals with specific games for each skill: speaking, listening, reading and writing. There
are also grammar games and vocabulary enrichment games. All games are separate and allow students to practice
the part they are not sure about. Our research will help students and teachers incorporate more games into German
language classrooms and provide an overview of learning with and without games. The purpose of this research
was to make it clear to teachers how important it is to integrate games into foreign language lessons. From this
research we proved that students who played learned much more than those who did not play.

Keywords: Games, experiment, teacher, student, group.

Pérmbledhje

Qéllimi i kétij hulumtimi éshté gé t’i béjé njerézit té kuptojné se sa e réndésishme éshté ndonjéheré té
shképutemi nga normaliteti dhe thjesht té luajné. Kétu do té shihni se té luash ka shumé pérparési dhe se gjithmoné
ia vlen té gjesh pak kohé pér njé lojé té vogél. Né pjesén praktike jané trajtuar lojéra specifike pér secilén aftési: té
folurit, té dégjuarit, t& lexuarit dhe t& shkruarit. Ka edhe lojéra gramatikore dhe lojéra pér pasurimin e fjalorit. Té
gjitha lojérat jané té ndara dhe i lejojné nxénésit té praktikojné pjesén pér té cilén nuk jané té sigurt. Hulumtimi yné
do t'i ndihmojé nxénésit dhe mésuesit té pérfshijné mé shumé lojéra né klasat e mésimit té gjuhés gjermane dhe
ofron njé pasqyré té t& mésuarit me dhe pa lojéra. Qéllimi i kétij hulumtimi ishte t’u bénte té garté mésuesve po pse
jo edhe profesoréve té tjeré se sa i réndésishém éshté integrimi i lojérave né mésimet e gjuhéve té huaja. Nga ky
hulumtim vértetuam se nxénésit gé luanin mésuan shumé mé tepér se ata gé nuk luanin.

Fjalét kyce: Lojéra, eksperiment, mésues, nxénés, grup.
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Hyrje

Si¢ e dimé té gjithé, shumica e njerézve duan té luajné kumar. Shumé prej tyre madje
déshirojné té kishin njé ményré tjetér pér té luajtur jashté netéve té lojés. Ndoshta né njé nivel
krejt tjetér apo edhe né njé rreth tjetér si dhe né ambienté té ndryshém. Lojérat vijné né variante
té ndryshme dhe ato gjithmoné mund té luhen ndryshe. Pér shembull, ne kemi lojéra gé jané té
destinuara vetém pér njé person, pra té ashtuquajturat lojéra individuale, pastaj kemi lojéra me
dy lojtaré, pastaj lojéra né grup e késhtu me radhé. Njé klasifikim tjetér do té ishte p.sh se disa
lojéra duhen luajtur jashté dhe té tjerat brenda, pér disa lojéra duhet njé mjet: njé top, letra, guré,
blloge... Por pér llojin tjetér duhet vetém fugia e imagjinatés.

Si¢ thashé, té gjithéve u pélgen té luajné dhe duan ta ¢ojné lojén né njé nivel krejtésisht
té ndryshém dhe té jashtézakonshém. Po té luani né klasé? A nuk éshté ide fantastike? Por gjéja
mé e miré do té ishte nése do té mund té luanit né mésimet e gjuhéve té huaja, apo jo? Cdo
nxénés do té donte té luante né klasé, por cili &shté problemi? Pse shumé nxénés jané kaq té
turpshém pér lojérat kur ata vértet duan té luajné? Secili prej nesh e di pérgjigjen e késaj
pyetjeje. Eshté e garté, ne kemi shqgetésime se ¢faré do t& ndodhé me mésimet dhe kohén e
planifikuar pé&r mésimin, kujtojmé gjithmoné se lojérat nuk kané vend né klasé ose gé prindérit
e fémijéve, kolegét, madje edhe eprorét tané mund té mos e konsiderojné té pérshtatshme pér
té luajtur né klase.

Ne i kemi shpikur prej kohésh kéto mendime té rreme sé bashku me frikén se lojérat jané
thjesht argétim. Késhtu arrijmé té kemi gjithmoné idené e gabuar, pérkatésisht se: lojérat nuk
kontribuojné né mésimdhénien dhe mésimin e gjuhés. Kjo éshté arsyeja pse ne deshém té
merremi me kété temé interesante dhe t’ua b&jmé té qarté mésuesve se éshté e réndésishme té
jesh fleksibél né klasé. Nuk ka kuptim té jepni mésim vetém kur kuptoni se pérgendrimi i
nxénésit po lundron né njé nivel té ulét. VVeté mésimi rrezikohet né njé situaté té tillé dhe thjesht
nuk mund té vazhdosh edhe nése mésuesi éshté ende i motivuar.

Megjithaté, mund té them se shumécka ka ndryshuar. Né kohét moderne, mésuesit e rinj
pérpigen t’i béjné mésimet shumé mé térhegése né ményré gé nxénésit t€ mos humbasin
interesin pér té mésuar. Metoda mé e miré éshté gjithmoné té kemi njé ndryshim té miré té
ritmit nga klasa dhe c¢faré ndryshimi mé i miré i ritmit sesa njé lojé e vogél? Né kété temé
hulumtimi pérshkruhet garté se sa e réndésishme éshté ndonjéheré pérdorimi i lojérave né klasé.

Interesante jané edhe lojérat e ndryshme gé jané té strukturuara pér aftési specifike. Cdo
aftési ka njé ose mé shumé lojéra té veta. Ose ka kombinime té shkélgyera té dy, tre ose té katér
aftésive. Dalin lojéra té reja pér gramatikén dhe fjalorin. Cdo lojé éshté unike né vetvete.
Népérmjet vézhgimit dhe eksperimentit gé bémé, arritém né rezultate magjepsése gé nuk do t’i
paramendonim as veté. Ditét e kérkimit né internet sigurisht gé na kané ndihmuar shumé, né
ményré gé sot t’u japim té gjithéve njé pasqyré me kété hulumtim duke théné: luaj sepse do té
té befasojé! Pér kété céshtje do t'i referohem thénies sé Albert Ajnshtajnit, i cili thoté: “Loja
éshté forma mé e larté e kérkimit” (https://www.autenrieths.de/zitate zum_spielen.html). Pér
kete tematiké edhe Fridrih shiller ka théné: “Njeriu luan vetém aty ku éshté njeri né kuptimin e
plot¢ té fjalés, dhe ai é&shté plotésisht njeri vetém atéher kur luan”
(https://www.autenrieths.de/zitate zum_spielen.html)

Pse lojéra né mésimin e gjuhés gjermane si gjuhé e huaj?
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Sic¢ e dimé tashmé, gjithnjé e mé shumé lojéra po integrohen né mésimet e gjuhéve té
huaja. Cila éshté arsyeja? Pse mésimet bashkohen me lojérat? Kéto pyetje kané té gjitha njé
shpjegim shumé té thjeshté dhe ai éshté se lojérat jané béré pjesé e metodés mé té njohur. Ato
ndihmojné shumé kur béhet fjalé pér té mésuar njé gjuhé té huaj ose gjuhén gjermane si gjuhé
té huaj. Metoda e lojés rrit mésimin, éshté njé ndryshim dhe mé e mira nga té gjitha éshté shumé
argétuese. “Pérvetésimi i gjuhés sé huaj tek fémijét e moshés sé shkollés fillore nuk ndodh né
ményré konjitive pérmes njohurive sistematike té gramatikés, por mé tepér né ekzekutim praktik,
situatés dhe né té njéjtén kohé lozonjare. Cdo mésim i gjuhés sé huaj pér kété grupmoshé duhet
té keté parasysh kété fakt né metodologjiné dhe didaktikén e tij”. (Brusch, Wilfried, Frih
beginnender Fremdsprachenunterricht, Faq.23 ). Kjo do té thoté se loja éshté njé formé bazé e
mésimdhénies, ndaj duhet pérdorur né mésim, pavarésisht nga mosha e nxénésve.

Por c¢faré éshté loja/té luajturit?

“Loja éshté - si¢c nuk ka nevojé té shpjegohet mé né detaje - forma e veprimit e zgjedhur
dhe e kontrolluar nga veté fémija, pérmes sé cilés ai teston dhe zhvillon forcat dhe aftésité e tij,
(...) Loja éshté pra “ forma mé e natyrshme e té mésuarit né fémijéri. Mésimet, vecanérisht
mésimet e fillimit, nuk mund té béjné pa i marré parasysh kéto, nése duan té iniciojné proceset
e edukimit bazé né njé ményré qé éshté po aq migésore pér fémijét, sa éshté e pérshtatshme.”
(Naegele, Ingrid M. und Haarmann, Dieter (Hrsg.), ,,Darf ich mitspielen ?” : Kinder
verstandigen sich in vielen Sprachen, Fag.1).

“Cfaré éshté loja? Cfaré duhet théné pér kété pyetje? Loja éshté aq e larmishme saqé
pothuajse i shmanget njé pérkufizimi gjuhésor. (...) Lojéra dashurie, lojéra luftarake té
gjeneraléve, karilona, lojéra me sandbox, lojéra pér té rritur, lojéra kazino, lojéra
kompjuterike, lojéra sportive konkurruese, lojéra me piano, art lozonjare, lojéra té planifikimit
té biznesit, lojérat e gishtérinjve né trupin e saj, lojéra né tavoling, liri financiare, lojé teatrale,
lojé né tufé (...) etj. Asnjé pérkufizim i lojés gé kam gjetur né literaturé nuk vlen pér té gjitha
fenomenet e lojés né ményré selektive” (Baer, Ulrich, Spielpraxis. Eine Einfihrung in die
Spielpadagogik, S.29)

Si¢ mund ta shohim edhe pérkufizimi i lojérave éshté krejtésisht i gjallé. Nuk mund té
thuash kurré ndonjé gjé té forté pér lojérat. Vetém uné e pérkufizoj lojén si njé ményré perfekte
pér té kaluar kohén dhe pér t’u argétuar né té njéjtén kohé. Ju ofron mundésiné pér té harruar
jetén e pérditshme dhe pér t’u clodhur vértet. Dhe né klasé, éshté njé metodé e shkélgyer mésimi
gé duhet pérdorur shumé mé tepér.
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Lojérat luajné njé rol té réndésishém né mésimet e gjuhéve té huaja. Ato jané ményra mé
e miré pér té rishikuar gjithcka gé mésohet né klasé. Mésimet e gjuhéve té huaja nuk do té ishin
té plota pa lojéra, sepse lojérat i zbukurojné mésimet dhe i béjné ato vértet emocionuese. Kur
luani né mésimet e gjuhéve té huaja, ju pérdorni metodén mé té miré té pérséritjes dhe joshni
gjithcka gé éshté ngulitur né tru pér ta pérforcuar até. Kjo sepse loja pérfshiné aktivitete gé i
pélgen veté truri, domethéné: para sé gjithash, lojérat jané emocionuese dhe i béjné nxénésit
kuriozé pér dicka ndryshe, dicka té re, zgjojné emocionet dhe ndjenjat e secilit, zgjojné
vémendjen tek secili individualisht dhe déshirén pér té fituar, né té njéjtén kohé nxénésit jané
té pérgatitur edhe se si té sillen né grup, si té punojné sé bashku, ¢faré do té thoté shpirti ekipor
dhe si ta pérdorin até, por nga ana tjetér ata mésojné edhe té kundértén, p.sh. si té merren me
konkurrencén.

Llojet e lojérave né mésimet e gjuhéve té huaj kané shumé funksione té ndryshme pér
nxénésit: ato promovojné dhe konsolidojné nxénésit né njé ményré lozonjare dhe té larmishme
me aftési komunikuese, me shqgiptim dhe madje edhe gramatiké, prandaj zhvillohen lojéra té
vecanta pér secilén aftési, né ményré gé mund té punohet né pikat e dobéta, té cilat jané mé té
nevojshme dhe mé té réndésishme pér nxénésit, ose théné ndryshe né pikat gé jané mé té
véshtirat dhe gé nxénésit nuk i kané kuptuar plotésisht.

Duke luajtur dhe mésuar gjuhé, a éshté e mundur kjo?

Sic e kemi paré deri tani, kombinimi i t¢ mésuarit me lojén nuk éshté mé njé problem i
madh. Nuk éshté mé sekret dhe thjesht mund té thuash po éshté e mundur dhe mund ta vértetosh.
Uné do té jem né gjendje t’i ndaj kéto déshmi me ju né faqget e ardhshme kur do té flasim pér
eksperimentet dhe vézhgimet.

Njé tjetér déshmi éshté edhe viti i paré i jetés sé ¢cdo njeriu. Kétu mund té shihni se sa e
réndésishme éshté té luash. Edhe né muajt e paré, foshnjat e vogla fillojné té luajné, késhtu e
njohin botén. Ata mésojné pérmes lojérave se si éshté lumturia, mésojné gjithashtu pérmes
gabimeve té tyre se disa gjéra jané té gabuara ose se mund té ndéshkohesh pér dicka qé nuk e
ke béré miré. Fémijét e sotém na kané treguar se si té mésojmé njé gjuhé duke luajtur. Me
pérparimet né teknologji dhe me programet pér fémijé qé po béhen shumé té njohura, ne kemi
paré gé shumé fémijé tashmé jané té afté né gjuhén angleze. Gjithcka vetém pérmes kéngéve,
serialeve pér fémijé dhe lojérave pér fémijé.

Nga piképamja neuroshkencore, té mésuarit do té thoté qé proceset e rritjes dhe
organizimit ndodhin né tru. Arkitektura e trurit pérshtatet kur dicka pérdoret, provohet ose
praktikohet né ményré té pérséritur. Loja mund té jeté shumé e dobishme né kété drejtim: né
fund té fundit, té luash éshté njé ményré intensive pér té provuar se si té merreni me gjérat,
sfidat dhe lojtarét e tjeré. (https://www.goethe.de/de/spr/mag/11d/20476976.html)

Pér sa kohé qé kjo éshté argétuese edhe aftésité ose pérmbajtjet g€ mund té kené gené té
mérzitshme pa nxitjen e lojés do té trajnohen né ményré té pérséritur. Pérséritja dhe intensiteti
I pérshtypjes sé lojés siguron gé sinapset, si pika komunikimi midis gelizave nervore, té béhen
mé efikase: truri méson. Si rezultat, éshté mé e lehté t&€ merren proceset ose kompetencat e
trajnuara. Shfagjet e pjesshme shpesh mund té automatizohen edhe pérmes praktikés lozonjare,
e cila lehtéson kujtesén e punés dhe na lejon té drejtojmé vémendjen toné né gjéra té tjera. Té
luajturit dhe té mésuarit nuk jané aspak reciprokisht ekskluzive — pérkundrazi.
https://www.goethe.de/de/spr/mag/11d/20476976.html

Metodologjia e hulumtimit

Qéllimi i kétij hulumtimi ishte t’u bénte té garté mésuesve po pse jo edhe profesoréve té
tjeré se sa i réndésishme éshté integrimi i lojérave né mésimet e gjuhéve té huaja. Puna u montua
brenda njé muaji, por koha e investuar né kérkim ishte e barabarté me gjithsej tre muaj. Né kéta
tre muaj u pérdorén dy metoda té ndryshme kérkimi, jo metodat e zakonshme me anketat dhe
vlerésimet e tyre, por eksperimenti dhe vézhgimi dhe pér mé tepér njé sasi e madhe hulumtimi.
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Sepse pér njé temé té tillé, sondazhet nuk do té ishin té pérshtatshme pér mendimin tong, pasi
té gjithé do té kishin dhéné pérgjigje pozitive. Késhtu qé bémé njé eksperiment dhe mé pas
vézhguam ngjarjet dhe pérmblodhém konkluzioenet tona né fund.

Qéllimi kétu ishte té verifikojmé hipotezat e parashtruara mé larté. Shumé pyetje
rrotulloheshin né mendjet tona. Por njéra prej tyre thjesht na mundonte mé shumé: A mund té
mésosh gjermanisht duke luajtur? Apo e gjithé kjo éshté njé gabim dhe absurditet total? Libri
gé mé shogéroi gjaté hulumtimit tim ishte i Christa Dauviller dhe Dorothea Lévy-Hillerich,
pérkatésisht “Spiele im Deutschzettel” gé ishte njé oferté pér mésim né distancé pér
gjermanishten si gjuhé e huaj, nga shtépia botuese Langenscheidt, botuar pér Universitetin e
Kaselit.

Duke gené se gjaté studimeve kemi gene edhe mésuese té gjuhés gjermane né njé kurs té
gjuhéve té huaja, andaj eksperimenti u realizua né vendin e punés. Ekseperimenti u realizua tek
dy grupe, ku niveli gjuhésor i té dy grupeve ishte A1l dhe shumé prej tyre ishin nxénés té rinj.
Logjika e eksperimentit ishte shumé e thjeshté: me njérin nga dy grupet pérdorém shumé
metoda loje pas ¢cdo mésimi dhe mé pas praktikuam mésimin e mésuar dhe me grupin tjetér i
Iémé lojérat fare jashté lojés dhe pérdorim té gjitha teknikat e vjetra si p.sh. pérséritje, té pyesésh
dhe té shkruaj gjithmoné shumé dhe vetém ushtrime té thjeshta vetém bardh e zi. Konstatuam
se kjo do té ishte ményra mé e miré pér pér t’i dhéné mé né fund njé pérgjigje pyetjeve té
parashtruar mé larté.

Eksperimenti u realizua brenda njé muaji. Uné mbaja mésime me nxénésit ¢do dité dhe
késhtu mund t’i shihja rezultatet shumé miré brenda njé muaji. Né fillim té eksperimentit, té
them té drejtén, u ndjeva né faj sepse nuk isha i sigurt nése kisha té drejté t’i privoja plotésisht
nxénésit nga njé grup nga loja. Nuk isha i sigurt dhe u tremba, po sikur dicka e papritur té
ndodhte né fund té eksperimentit? Por e kalova dhe i dhashé fjalén vetes gé né fund té
eksperimentit do té kompensoja té gjitha ndeshjet e luajtura me grupin e paré me té dytin.
Késhtu e nisa, ditét e para né fakt ishin shumé té véshtira sepse vazhdoja té mendoja t€ mos
luaja me grupin e dyté. Me grupin e paré argétoheshim shumé dhe nuk kishte asnjé moment té
mérzitshém né klasé, ndérsa me grupin tjetér ishte e kundérta.

Né mésimet e para kemi tema si: prezantohu, familja, ushgimi dhe pijet, apartamenti im,
koha, moti etj. Loja mé e shpeshté gé kemi luajtur ishte memory (t&€ mbajturit mend). Ne ishim
né gjendje ta lidhnim shumé miré kété lojé me té gjitha temat dhe ndonjéheré e shkruanim até
sé bashku me nxénésit. Pas memory, ne gjithashtu i praktikonim dialogét shumé shpesh dhe i
lexonim dhe i interpretonim. Nuk mund ta kalonim lojén Kim kétu, sepse ajo na ndihmoi shumé
né ¢cdo mésim, sepse gjithmoné pérdorja fleté té gatshme té printuara pér t’i béré nxénésit té
ndiejné vértet ndjenjén e konkurrencés dhe me kété emocion mé duket sikur tek nxénésit u
zgjua vullneti pér té fituar.

Me grupin tjetér, mésimet mbaheshin gjithmoné té thjeshta dhe kishe mundésiné té shihje
garté mérziné. Né té gjitha Iéndét, nxénésit nuk ishin té pérgendruar si¢ duhet dhe nuk mund té
ruanin pérgendrimin e tyre deri né fund té orés sé mésimit. Kjo u pa shumé heré né ushtrime
pasi ata ishin shumé té pamotivuar pér detyrat dhe i zgjidhnin me shumé gabime.

Rezultatet e hulumtimit

Uné mund té shihja rezultatet e hulumtimit dhe eksperimentit pérmes vézhgimeve té
shumta né mésime. Kemi béré shumé shénime pér ¢do detaj té vogél pér t’u analizuar né shtépi
pas orés sé mésimit. Duke vézhguar, pata mundésiné té vlerésoja mé miré ¢do nxénés dhe
potencialin e tyre. Népérmjet vézhgimeve té shumta, shiheshin garté dallimet midis grupeve.
Dhe késhtu pata rastin té njihem mé miré me studentét. Me ¢do mésim gé mbaronte, gjithmoné
ishim né gjendje té béjmé njé vijé dhe té vlerésojmé vetveten se sa i suksesshém ishte mésim.
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Né fund té eksperimentit i bémé té dy grupet sé bashku né njé mésim. Pasi u mblodhén té
gjithé, fillimisht luajta njé lojé me studentét. Q&llimi i lojés ishte té pérséritej materiali dhe né
fund té merreshin rezultate té garta rreth eksperimentit. Kur loja mbaroi, analizuam pérfitimet
dhe filluam t’uj shpjegojmé gjithcka studentéve. I informuam se grupi i paré ka béré vetém
pérséritje me detyrat e lojés dhe se grupi i dyté nuk ka luajtur fare lojé deri mé tani. Para sé
gjithash, nxénésit ishin pak té tronditur dhe nuk mund té kuptonin menjéheré gjithcka gé kishte
ndodhur deri mé tani.

ME pas u shpjeguam réndésiné e eksperimentit dhe u thamé se géllimi yné nuk ishte té
ndéshkojmé ose té neglizhojmé asnjé nga grupet, por t’i béjmé té gjithé qé mésonin njé gjuhé
té huaj té pérfshinin shumé mé tepér aktivitete lozonjare né mésime. Pér fat té miré, studentét
tané nuk ishin té zeméruar me ne dhe mundém t’i kapim té gjitha lojérat me ta dhe késhtu
mbajtém fjalén toné. Nxénésit ishin shumé mbéshtetés dhe mirékuptues ndaj nesh, gjé gé ishte
njé nder i madh pér ne, sepse i kishim mashtruar paksa. Por né fund gjithcka doli miré pér ne
dhe arritém té vazhdojmé punén me studentét dhe té pérmbledhin tezén dhe né fund t’i
pérgjigjem pyetjes dhe té verifikoj hipotezén time: “Sa mé shumé luan, aqg mé shumé méson”.

Rezultatet e hulumtimit tim ishin pikérisht ato qé prisja. Grupi i paré pérsériti materialin
dhe shumé tema me lojéra, ndérsa grupi i dyté nuk béri as njé garé me fleté pune. Mé né fund,
kur i mblodhém té gjitha, filluan rishikimin e pérgjithshém té té gjithé materialit. Nxénésit gé
luanin ishin pothuajse gjithmoné né gjendje té jepnin pérgjigje té sakta dhe ishin gjithmoné né
gjendje té géndronin té motivuar dhe té shijonin mésimet deri né fund. Té tjerét ishin té
papérgendruar, nuk mund té zgjidhnin detyrat si duhet dhe fatkegésisht nuk mundén té
mésoheshin me lojén, ishte thjesht njé situaté krejtésisht e re pér ta. Pas dy pérséritjeve té para,
ata mundén té mésoheshin me té dhe mésuan shumé vetém nga kjo pérséritje. Pas késaj u bé
gjithnjé e mé miré dhe ata nuk e mbanin mé gjurmét e kohés, késhtu gqé mésimi mbaroi shumé
shpejt.

Né fund té mésimit, mundém té vlerésonim rezultatet sé bashku dhe té diskutonim
gjithcka pérséri né page. Té gjithé e pamé gé grupi gé luante rregullisht mésoi shumé mé tepér
dhe ishte gjithashtu shumé mé i motivuar se grupi tjetér. Ata tashmé ishin njohur me lojérat dhe
gjithmoné donin té luanin njé lojé té re né fund té cdo mésimi. Pérgendrimi ishte né njé nivel
mé té larté dhe ata nuk mérziteshin kurré né klasé. Ata ishin gjithmoné gati pér dicka té re dhe
gjithmoné gati pér njé ripérséritje té vogél né mes. Nxénésit ishin fleksibél dhe patén mundésiné
té shihnin se ¢faré do té thoté té fitosh dhe té humbésh. Ata punuan né ekip né njé ményré
fantastike dhe gjithashtu kuptuan réndésiné e shpirtit té ekipit. Té gjitha kéto pérfitime nxénésit
i fituan vetém duke luajtur né klasé. Krahas kétyre avantazheve éshté edhe pérparésia e gjuhés
sé huaj.

Né fund té gjithé e pamé gé grupi i lojérave fliste gjermanisht shumé mé miré se grupi jo-
lojtar. Ky pérfitim vjen nga fakti se ne flisnim vetém gjermanisht gjaté lojés, késhtu gé ata mund
té mbanin mend shumé fjalé té tjera. Sepse deshén apo s’deshén, situata né té cilén ndodheshin
i detyronte té flisnin gjermanisht. Kjo éshté njé pasuri e madhe pér nxénésit gé lojérat mbajné
me vete. Sepse kur krahasojmé zgjidhja e detyrave dhe luajtja e lojérave nuk jané aspak té
ngjashme. Kur luajmé jemi té liré, por kur shkruajmé duam té shkruajmé sa mé sakté dhe nése
mé pas zgjidhim ushtrime sigurisht gé duam gé ato té jené sa mé té pérsosura.

Me pak fjalé, nxénésit gé luanin mésuan shumé mé tepér se ata gé nuk luanin:

- Lojtarét ishin mé té fokusuar dhe mé té motivuar se jo-lojtarét.

- Gjermani ishte shumé mé i miré né mesin e lojtaréve sesa né mesin e jo-lojtaréve.

- Grupi i lojérave ishte gjithmoné mé i pérgatitur se grupi jo-lojtar.

- Nxénésit gé njiheshin me lojérat ishin mé té socializuar se té tjerét.

Pérmes lojés, nxénésit kané pasur disa pérvoja té ndryshme dhe tani jané té hapur pér
gjéra té reja. Ata gjithashtu kané mésuar té pérballen me frikén e tyre dhe tani jané té
vetédijshém se ju mund té mésoni nga gabimet dhe se nuk éshté keq nése béni dicka té gabuar.
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Pérfundimi

Si pérmbledhje, mund té themi vetém njé gjé, mos i anashkaloni lojérat né mésimet e
gjuhéve té huaja, por luani ato dhe madje duajini ato nése déshironi gé nxénésit tuaj té jené né
gjendje té flasin, gjuhén po ag miré sa ju. Té luajturit i ndihmon gjithmoné nxénésit e vegjél
apo té médhenj, qé ta béjné té kéndshém mésimin e njé gjuhe té huaj dhe té mos e marrin shumé
seriozisht. Kjo i liron nxénésit dhe i bén ata té kuptojné se mésimi i njé gjuhe té huaj nuk duhet
té jeté gjithmoné i pérsosur, ju mund té béni gabime dhe madje ju lejohet té béni gabime. Té
luash largon frikén dhe té jep njé ndjenjé vetébesimi.

Prandaj, té gjithé mésuesit duhet ta zhvendosin fokusin e mésimit né lojé, natyrisht pasi
té kené mbaruar mésimin. Nuk e kam fjalén vetém pér lojérat né klasé. Fillimisht mésimet dhe
mé pas lojérat. Késhtu gé ju garantoj qé edhe nxénésit edhe mésuesit do té kené sukses té madh.
Gjéja mé e miré pér té luajtur éshté se mund té harrosh marrédhénien nxénés-mésues. Ju mund
té luani normalisht si njé nga pérkatésit e grupit dhe jo gjithmoné duhet té jeni udhéheqési i
lojés. Késhtu, lojérat formojné lidhjen midis mésuesit dhe nxénésit.

Népérmjet tyre mésuesit fitojné besimin e nxénésve dhe mes cifteve té ndérsjella krijohet
njé marrédhénie e ngushté, né ményré qé ata té kuptojné mé miré njéri-tjetrin dhe té mbéshteten
gjithmoné tek njéri-tjetri. Sepse nése nxénésit kané lidhje me mésuesin, edhe mésimi do té jeté
i suksesshém. Té luash gjaté mésimit té njé gjuhe té huaj éshté metoda mé moderne pér té
praktikuar dhe dekoruar pak mésimin dhe pér ta lyer mé me ngjyra. Kétu nuk béhet fjalé vetém
pér zgjidhjen e detyrave bardh e zi, por stérvitje me mjete té ndryshme dhe ményra té ndryshme
gé mé né fund jané argétuese dhe jo té mérzitshme. Késhilla joné pér té gjithé ata gé duan té
béjné ushtrime té suksesshme do té jeté:”provoni t'i luani dhe do té mahniteni me zhvillimet qé
do té shihni te nxénésit tuaj”.
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